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Gómez Tejedor. 


- usted, que por su ingenio industrial y mercan- 


il, 


sta 


ce 


milde obra, 





Estrella js. eco o SA 
Potra , A 
Poeta (modernista pobre).. 
Canuto e O Se E 
ATtutOVilemo osoa e 
Veneno (cojo)...... + 
Ricardos. iaa 
Temerari0,........ 
Domingo (gal'ego).... 
Camarero Las 
Edema dan 
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Coro general de pan dependencias Y amigas 
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ACTO UNICO 


: Decoración de antesala. Vestíbulo. Puerta al foro y ela 
derecha é izquierda. Una mesa pequeña elegante en el centro. 
Sillas en sitio apropósito. Sobre el marco de la segunda 
puerta de la derecha se ve un letrero que dice: Despacho. En 
la segunda puerta de la izquierda habrá una llave puesta en la 
Cerradura y una aldabillá, y en el marco un montante por don- 
de pueda sacar la cabeza un hombre. En las paredes carteles 
anunciadores del café La Estrella. 


ESCENA PRIMERA 
DominGo y TEMERARIO. 


Dom. No es usté solo el torero 

he que consume del café 
de esta casa, que otros muchos 
le puedo indicar á usted. 


TEM. Añádale á to esos nombres, 

ES el Temerario. 

Dom. ¿Y quién es?... 
ES Tem. Su servidor. » 


Añadido. 
Que usté lo pase muy bién. 
(Mutis segunda derecha.) - 


724548 




















DomINGO Y CANUTO por la segunda izquierda. 


CAN. 


Dom. 
CAN. 
Dom. 


CAN. 
Dom. 


CAN. 
Dom. 


CAN. 


Dom. 


de Y PoETA por la segunda derecha con unos 
papeles de música debajo del ed a Le cuar: 
tillas,. | : 


POETA, El que espera... 


Pues que tiene usté una pinta 















a 


ESCENA II. | 


Dos días sin encontrar 
ocasión para decirla 

que la quiero con locura. 
¡Qué mérito ante ella haría! 
El mejor... no incomodarla - 
con esas majaderías, : 
porque no le. quiere á usté, 
¡Tú que sabes, mala espina! 
Como usté no se enfadara 
yo el motivo le diría. 
No me enfado; dilo presto. 


que es muy fea, don Canuto, 
pa que le quiera la niña, 
y como usté es dependiente... 00 
¿Tú también? 

o ¡No sea usté lila! 
Yo no quiero, ni á mi abuela. 
Vete á la pasa y de prisa. a 
(Mutis primera derecha.) o 
_ ¡Caramba! y como nos duele 
la verdad cuando es bien dicha! 


ESCENA 





Dom. 
POETA. 
Dom, 
POETA. 
Dom. 


a POETA. 
Dom. 


- POETA. 


Dom. 
POETA. 
- Dom. 
. POETA. 


| Dom. 


POETA. 


Dom. 
- POETA, 
Dom. 


- POETA. 
Dom. 
POETA. 
- Dom. 

- POETA. 
- Dom. 


- POETA 








¿Qué le ocurre? 
¡Si usté tuviera un cigarro!.. 
Se lo fumaba ¿no es eso? 
¡Trataría de tumármelo! 


Pues ahí tiene. 
(Dándole un cigarrillo de los de paquete ama- 
rillo.) 

¿Es de lo fuerte? 


Mas fuerte que un estacazo. 
(Accionando.) 


¡Ay! Entonces me revienta. 
¿Tiene cerillas? 
E Del campo. 
Son fóstoros de cartón. 
Mi caja está en el estanco 
Vaya por ella. : : 
No puedo. 


(Indicando que no tiene dinero.) 


(Lo que este no tiene es cuartos). 


Yo todavía no he tenido 

el gusto de hablarle al amo... 
Tiempo hay de sobra. 
E | Ni á su hija. 


- Para qué va á molestarlos... 


porque en cuanto empieza el tueste 
no es ocasión. 
j Diga cuando... 
Más tarde. j 

Volveré luego. 
¿Qué les digo por si acaso. .? 
Dé expresiones de Domingo. 
¿Así es su nombre? ¡San Pablo! 
No; Domingo nada más, 


lo de San déjelo á un lado. 








Don. 


POETA. 


Dom. 


POETA. 


Dom. 


POETA, 


Es que yo me llamo así. A 
¿Como yo? ¡Muy bien, tocayo! 

¿Y ellos á usté le conocen? 

Hasta que no nos veamos ... 

(Este es algun peticiente.) 

(¡Que tio tan gallegazo!) 

(Mutis por el foro, Domingo, Poeta.) 


- ESCENA IV 


y 


ESTRELLA simulando que habla con alguien que no 
se vé en la primera izquierda, y sedraaraoa unas e 
cuartillas de papel en un sobre. a 


RICARDO, en disposición de ir ála calle, p EoñA la pri | 


¡No me deotendas eeoal | O 
Lo que hago son travesuras | 

de muchacha revoltosa, | E 
pero que tienen disculpa. EA 
(Bajando al proscenio.) SO 
¿Que me da por anunciar 
por todas partes la industria 
que representa mi padre? - 
¡Ni es delito, ni es diablura! 
Voy á mandar los reclamos, - | e 
porque esta es la hora oportuna. E 
(Mu tis paa derecha. ) a 


- ESCENA V 


mera izquierda, con sombrero. 


Es tu eterna pesadilla 
los reclamos, bien te oí. 








- ART 
RIC, 


ART. 


RIO: 


ART. 


Ric. 


Arr, 


Ric. 


AR. | 


RIC. 
AnRT. 
ESIRÍO. 
ArT. 
RIE: 
ART, 


Habla. pues, de lo que quieras. 





e 


Luego vuelvo por aquí. 
¡Ah! ¿Se marchó esa chiquilla? 
(Va á salir por el foro.) 


- ESCENA VI 


Dicho y ArTURO Con sombrero por el foro, 


(Deteniéndole.) 
Espera un poco querido. 
(Se descubre la caheza.) 


¡Pú en mi casa! Qué sorpresa. 
(Descubriéndose.) 


Siéntate Arturo. 

¡Echo chispas! 
(Incomodado, sentándose.” .. 
Ten cuidado si te quemas. 
No me quemo; tendo rabia. 
¿Te ha mordido alguna perra? 
¡No te guasees! 

¿No es cierto? 


He subido á preguntarte 
si tu hija se halla presa. 
¡Qué preguntas! Si está libre. 
¡De locura! 
¡La creo cerda! 


De guitarra debe ser 


que á cada momento suena. 
No te entiendo. 

Que cantando 
se pasa la vida entera 
sin que puedan descansar 








Ric. 


ART. 


Ric. 


ART. 
Ric. 
ART. 


Ric. 


ART. 
RIC, 
ART. 


- Pues yo descanso muy bien. 


- tu hija, pues todo el día 


4 los cafés que ella tuesta. O 


Tratándose de cafés, 





los vecinos... O 
¡Buenas quejas! 


¿Y escribiendo tú zarzuelas 
te perjudican los cantos? 
Si me dean en la cabeza. . 
Mejor dicho, yo no soy, 
que otros vecinos protestan. 
(Si le advierto que le he escrito 
un paso doble... ¡canela! : 
para anunciar su café... 
Mejor es que él no lo sepa, 
pues perdí la partitura 
en la calle). pS 
¿Les molestan E 
las cantiles expansiones? ld a 
Segun ellos.. ) 
¿Quién creyera! E 
Desde que á tí te han nombrado | , 
representante, está terca e e 


tarea que tararea O 
con canciones alusivas | 


¿No es eso una chifladura*? 
¡Parece que no se inventa | a 
nada mejor en el Mundo! 
¿Qué razón es la que alega? e. E 





para tostados, La Estrella. : 
¡Es claro! Lo dices tú.. 
¿Qué te ofende? 

al es la tema. 





e 


ART. 


RIC. 


ART. 
kic. | 


E ART. 


“RIC. 


ArrT, 


E 


2 ESTR, 
: Ric. 


Arm. 








- El público es quien lo ensalza, 


porque es justo. 
| ¿Luego Aptuebas 
los reclamos de tu niña? 
Si es muy legal la defensa. 
¡Como tú no has saboreado 
nuestro café, ni lo piensas!.. 
Eso es cierto. 
| Pues ahora, 
como aquí siempre está puesta 
la catetera á la lumbre, 
lo vas á probar... ¡Estrella! (Gritando. ) 
¿A quien llamas? 
Llamo á mi hija. 
Pero chico, que. yo sepa. 
antes tenía otro nombre. 
¿No se llamaba Manuela? 
Sí, pero ahora lo ha cambiado 


- por el otro, el de La... ¡Estrella! 


(Llamando,) 
NoY papá. (Dentro.) 

Tráete corriendo 
y pronto la cafetera | 
para obsequiar á un amigo 
Vamos á ver si lo pruebas. 
(A Arturo.) Ya nos darás tu opinión 
que yo espero será buena. 
Veremos. Te participo 
que me dirije un poéta 
varias cartas con sus Versos 
sobre tu industria moderna, 


- creyéndome á mí sin duda 
el representante, 








RIC. - Piensa 
si es alguien que te conoce. 
¡Ni de lejos ni de cerca! 


ESCENA VII ON 
ESTRELLA por la primera derecha con servicio de 


café, para beberlo tres personas, y un poco más 
para que el poeta se lo sirva después. : 


Ester. . Con más rapidez, señores, 
no puedo servir á ustedes. 
Ric. ¡Muy bien! ¡Aquí está lo bueno! 
¡lo exquisito! 
ART. ¡Y que bien huele! 
Ric. ¡Muchacho y como distingues! 
EsTK. Como éste no hay quien lo tueste. 
¿No conoce usté mi marca? 
ART. ¿Tiene usté alguna presente? 
ESTR. Si señor, la de mi Estrella. 
ART. La mía es muy mala siempre, 


y ahora voy yo á conocer 


la de usted si es que usted quiere... 
(Indicando que le sirva café.) 


EsTR.. Si señor, con mucho gusto. 
Y que es Tejedor de P. P. 
y Wa: ó 
ART. Se lo agradezco. E 
Ric. - ¡Ya verás cuando lo pruebes! 
ART. Servido por una niña : 
como usté tan linda siempre .. 
ESTR, Es usté lo mas cumplido .. 


ART. ¡Justicia! E | e e 





ART. 


“Ric. 
ESTR. 


ART. 


> ESTR. 








La favoreces. 


-Lo que me admira es los grandes 
- elogios que hace del tueste. 


Es que esta es muy fantasiosa. 
Con todo lo bueno, advierte. 

Tú conoces la pureza 

que nuestro café contiene, 

que es mejor que algunos otros, 
y las damas lo prefieren, 
porque las aromatiza 

como un perfume de Oriente. 
Vaya un elogio bonito. 


¡Señor si se lo merece! 

(Después de que le da á Arturo y Ricardo una ta- 
zea de café servido, y ella con otra en la mano em- 
pieza la 


Música. 


Digame usted caballero 
si este es buen café ó no, 
el café que yo preparo 
con tan buen tueste y sabor. 
Perciba usted este aroma 
que es de un deleite especial, 
á dar gusto á los caprichos - 
de toda la sociedad. 
Por las mañanas 
“una tacita | 
junto á la cama 
le llevarán, 
y el desayuno 
será mas bueno 
si con La Estrella... 











ART. 


RIC. 


ESTR. 


ART, Y RIC. 


ESTR. 


qúiere prod E 
Los deleites de La Estrella 
no sé si resistiré, e 
porque creo que á mis años 
no está bien... mucho catfé. 
Bebe este café 
y luego verás 
- qué grato sabor 
deja al paladar. 
Esto es la salud 
y causa placer, 
y nos brinda amor 
para la mujer. 
Si La Estrella nos despierta 
por su aroma embriagador, 
nos parecen dulces sueños 
lo que piensa la ilusión. - 
Teniendo La Estrella al lado, 
¡ah! que grato amanecer, 
para aspirar sus aromas 
y las fuerzas reponer. 
Y el corazón 
se agita más, 
haciendo tipi, - 
tipititán. 
Y el corazón 
se agita más 
haciendo tipi, 
tipi, tipitán. 

Desde hace rato 
que le contemplo, 
voy advirtiendo 
que le agradó, 








el va rico. 
de nuestra Estrella, 
que es privilegio 
de Tejedor. | 


A E (Levantando la taza.) 

¡Calé- exquisito! 
¡Café sabroso! 
¡Qué buen aroma! 
¡Qué Fico está! 
No sé que tiene 

que me deleita 
que suave deja 


mi paladar. 
Meer café exquisito. lo: ss Aros. ) 


Hablado, 


pe ' 


q doy á usté la razón. 


; (Mutis y, Ltda). 
Adios, monísima. ; 


ps a Si es verdad. 
él n, ahora si tú O 











Dicho VENENO Y PETRA por el foro. Al entrar. Pe. 
ira le dá un empujón y un puntapié ú VENENO, qn 


cojea. 
Dom. 
PETRA. 


Dom, 


ESCENAGIX 


DomINGO"por;el foro. 


Cantando se va mi amo 


con ese señor ¡quien sea! 


y yo me quedo aquí solo... 
¡Salero! ¡Viva la Pepa! 
(Suena una campanilla.) 
¿Llaman? Alguno será 


que precisa yo le vea. 
(Mutis foro.) 


ho X 


AS 


¿Con que ustedes quieren ver 
á la señorita Estrella? 
Dígala que es un favor 

que quizá se lo agradezcan. 
Está bien, serán servidos 


como les cumple y desean. 
(Mutis primera izquierda.) 


ESCENA XI 
PETRA Y VENENO. 


¿Pero á qué me traes aqui 
con empujes y á punteras? 





VEN. 
a AO 





Te voy á sembrar la cara | a 


Y luego pide socorro id 
que no te vale re... Petra Es 


y una cursi... una chicuela. 


(Llorando en guasa.) 





Bien sabes por qué te traigo AR 
yo á esta Casa, ¡pegiguera! pos 
Como tú no me lo digas 


no.lo sé. 
¡Calla, babieca! 


de dedazos ¡por mi abuela! 


ni la Solidaridad, 


ni Maura si nos gobierna. 
¿Esos insultos á mí? 
¿A tu mu:er, que te lleva. 


con la camisa mas limpia 


que los ampos de la meva? 


¡So... tiñoso! A 
.¡Mu... jerzuela! 
Ese pago la darás 


á la que á tí te remienda 


y te embadurna las botas 


y las persianas te peina. e a 
en Que no t'ofenda la frase, Me 
que no es dicha en son d'ofensa. 


Lo digo, porque tú tienes 


menos años que yo, ¡arrea! 5 


y eres pa mi una panoli 


¡Dame el pañuelito hermoso, — ES 
que se me cae la moquera! ze 
¿Me vas á tomar la calva? | ; O 
- ¡Cuidado! Ye a do 
| ¡Maldita seas! | O 








VEN. 
PETRA. 


VEN. 


PETRA. 


VEN. 


PETRA. 
VEN. 


PETRA. 






Te traigo pa corregirte. 
¿Lo entiendes ahora? 
¡Sí... ni... ¡lepra! 
¡Calla, borracho perdío, z 
jugador! 
Tente la lengua, 
porque no se insulta á nadie 
en una casa... extranjera, 
que puen venir los criados 
y arrojarme á la bodega. 
Eso te gusta... Veneno ; 
pero que ya no lo pruebas, 
porque de aquí no te saco. 
por la buena ni á la fuerza, 
en tanto no se reforme . 
goliendo la tostamenta 


tu deprabada conduta. 
(Zarandeándole.) 


¡Chiquilla que me toreas! 

No me dés más empujones 

que la sangre se me agrieta. 

¡Si tú la tienes d' orchata! 

Pues me la purifiqueas... 

con el café torrefacto | 

de Tejedor... con su Estrella. 

Aquí llega bien á punto e 


Cállate y que no seas pelma. 


ESCENA XII 


Dicnos y ESTRELLA por la primera izquierda. 


EsTR, 


Me manifiesta el criado 








VEN. 


PETRA. 


EsTR. 


PETRA. 


VEN. 


PETRA. 


SS ESTRÍ 


PETRA 


VEN. 
MPDEÉTRA. 
- VEN. 


> 


Perra. 


EVEN: 


A E AD 
E 2 > pa 





PETRA. 


VEN. 


PETRA. 


¡A to pasto! 





que quieren hablarme á solas 


Yo no he dicho una palabra; | 
eso ha sio esta. | ÓN 
Si señora: 
es pa hacerla una pregunta 
que precturaré sea corta 
y dimpues la compraremos 
el género. 
Allí los compran. 
Ahora vamos, pero diga 
si es que usté no se incomoda: 


_ ¿regenera las costumbres 


feas, ú las malas obras 
la cualidad excelente 
de ese café que usté fosfa? 
Tuesta se dice, habla bien. 
Te quieres callar, ¡so... posma! 
Algo influye, por lo menos; 
dulcifica á las personas 
en sus caractéres bruscos. 
¡Ah! ¿Sí? Pues no está de sobra 
saberlo, es la melecina 
que á tí te conviene. 

¿Ahora? 


¡Pisto! 

¡Contra! 
Una vez .. perfetamente. 
¿Al día? ¡No! ¡A toas horas! 
¡Muger! Se me va á formar 
aquí una estrellada bóbeda. 


(Señalando al estómago.) 


Pues eso es lo que yo quiero, 





VEN. 


PETRA. 


VEN. 


ESTR: 
VEN. 
EsTR. 


PETRA. 


VEN. 


PETRA. 


EsTR. 


PETRA. 


VEN, 





. 4 Eset Ss e IO EL A E 
» > a , A 5 ' g CS ñ . EE >! » 
a 99 a AS A e AE Es AG 


porque hasta hoy ba sio o muy sosa. E 

tu pata... 055 | E A 
Que muy.. e eruerea! a 

¡A que te endiño dos tortas! y 

Me lo dices con segundas! 

Ni con terceras ¡cotorra! 

¡Que un hombre de mi guapeza 

sufra á esta bobalicona! 

Vamos, que no regañar. 

¿La vé usté que insultadora? 

Si como perros y gatos 

llevan la vida”. ¡qué gloria! 

¡Sime sobra la razón! 

¿Vé usté esa geta tan golfa 

de chulo del siglo veinte 

de tan feas narizotas? 

Pues le llaman el Veneno, - 

y tiene tan mala sombra 

que trata de pollear, 

aunque va á la pata coja, 

y tengo que enderezarle, 

porque sinó, se AE 


¡Resbala! ; AS y 


¡No me rep hdes! 

Yo no soy una ortogrófia. 
(Aquí se han venido estos 
á soltar palabras gordas.) 
Y vamos, por concluir 
que es que le gustan las copas, 
aunque le falte al descanso 
domenical. | 


y 


Callas. ¡orale o SS 
¡Mujer! ¡Que no me descubras 








ESTRI 


PETRA. 


ye 


- PETRA. 


ODWV.EN: 





PETRA. 
- VEN. 


STR? 
A 


y 


VEN. 


las pequeñeces que topas 


de algodón! 


y que te metas la lengua 

en la faltriquera, ó cobras, 

que víabusar del tobiyo, 
manque las botas se rompan, 
que estoy ya como un purgante 


cuando opera ¡charlatona! 
(Mordiendo el pañuelo de las narices.) 


Que va á venir mi papá 

y él acaba esta camorra. 
(Indicando con las manos que pegará.) 
¿Ha visto usté el pañuelito? 

Lo hace piazos este idiota. 
Vengate en este recuerdo 

que lo pagará tu bolsa. 

¡Lástima de mocaor 


| ¡Si esto es estopa! ds 
Le falta el algo y el don. | 

(Por el pañuelo.) 

Dale, dale. 
Cachiporra. 


¿Te burlas? | E 


| Yo no me burlo. 
Por tres po chicas compras 


otro mejor q'ese. A 


Vamos. 
Perdónele. usté señora. 
Anda... cojo contrahechuras. 
- Pasa tu delante... ¡cólera! 


(Mutis segunda edLcnS cs 






a, . Le 
ESCENA XIII 
ESTRELLA. 


¡Vaya con el matrimonio! 
¡Qué cariñosos los dos! 
¡No se como no se matan 
con ese génio ciclón! 

El prudente y ofuscado 
quiere tener la razón - 

y hace tiras el pañuelo 

y ella le insulta veloz 
con palabras escogidas 
que no son de lo mejor. 
¡Idiota! ¡Veneno! ¡Cojo! 
¡Narizotas! .. ¡qué se yo! 
¡Bonito es el diccionario 
del género chulapón, 

de Lavapiés, las Vistillas 
y de la calle la O! 


(Mutis primera derecha.) 


ESCENA XIV 


POETA por el foro con papeles de música debajo del : 
brazo. | Ñ 


¡Este siglo modernista 

trae mucha prosperación! 

Pero la revolución 

de arriba no se conquista, 

que yo habito un sotabanco 

y á mí no llega jamás: AN 


" 





- 


e 


será por lo alto quizás;... 

pero el caso es que me estanco. 
(Se acerca á la mesa y se sienta.? 
Escribiré unos versitos... 

Para eso tengo soltura... 
Vendería esta partitura 

por un par de huevos fritos. 

Si viniera una doncella 


.que me trajera café... 
(Fijándose en la cafetera.) 


¡Dios mio! ¡qué leo! ¡¡¡Eh!!! 
Torrefacto de La Estrella. 


¿No será esto flor de malva? 
(Porque examina. la cafetera.) 


¡Para una taza si habrá! 
¡ Templadito! 
(Al tocar la' cafetera.) 
| ¿Azucar? 
(Buscando y al ver unos terrones.) 
] ¡¡Ab!! 
¡La Azucarera me salva! 


¡Y una colilla de puro! 
(Cogiéndola del suelo.) 


No perdamos ya más tiempo, 


no sea que un contratiempo... 
(Se sirve café y lo saborea.) 


¡Qué Tejedor! ¡No me apuro! 
porque con esta cuarteta 

y estas notas musicales 

pago aunque cueste dos reales 
si se descubre esta treta. 





MA AA 


no se le) vé, por la EUErad letechas 


PETRA. 
PoETA. 


PETRA. 


POETA. 
PETRA. 


POETA. 
PETRA. 


POETA. 


PETRA. 


POETA. 
PETRA. 
POETA. 


PETRA. 


POETA. 
PETRA. 


Me incomodé hace un momento. ma 


(¡Sin vergiienza!) 





¡Cascarrabias! ¡Abusón! e 
¡La Estrela o dea E 
(Asustado y levantándose Disd DES damenie: y 
¡Válgame el aielo a 
Si lo dice usté por el. . eS | E 
(Señalando ab cat) ÓN 
¡¡Stseñonibe es a 
(Pasea la escena á grandes ds y el poeta. de- es 
trás.) | E 





¡Ya no hay remedio! 
Perdone... : : e 
No le perdono. pe 


Ss 
Con todo. el mundo. 





Bueno, pero.. 


No es para tanto, señora. a IN 


¿Cómo no? (Deteniéndose.) sl 
- Si ya está hecho. 
Quien se atreve.. | | a 
| Yo oooad (Con importancia) 
(Sino la "pago entdiiera a A 
el café que me he bebido: +12 10 
la pagaré con mis versos). e e A 
De modo que usté ha' tratado.. o 
hace rato, segun veo.. E E 
Si señora, por ASIAN AR 
¡Cuidado con el Veneno! E IES 


Y 







o AM 


e 


S rr 





Porra, 


PETRA. | 
Es Porta 
E BEPRA. 


POETA. 
- PETRA. 


- Porra, 
o 
POETA: 
PETRA, 
E A 


AS COBTA. 





> PETRA.” 


¡Caracolitos' ¡Que dice! (Aterrorizado.) 
¡Ay! ¡yo creo dE me muero! (Haciendo con- 
torsiones.) 


a 


A 





¡Que me den un volnitivo! 
¡Parece que me mareo! 


¡Que no lo vuelvo á hacer más! 

¡Que me lo saquen, corriendo! 
¿Aviso? 

: (A sustado y enérgico.) ¡No! ¡No, señora! 
- Quiere usté que llame 
a ¡que me da! 


¡Y sin hacer cil (Refiriéndose á su 


ropa.) 


á un médico? 


(¡Que le da!) 
¿Se pone malo? ¿Que es eso? 
Por su desgracia. bien dijo! 


«¿Y á quien le va usted á 
esos pingos? 


Quizá que no 


No faltará me sospecho. 


% 


¿Qué se hace? 


dejar 


¡A un trapero! 
los admita. 


¡La autoridad! 


Ahora mismo voy yo á verlos 


porque igual me pasa á mí. 
¡¡Somos dos! 


ES 


¡Y él el tercero! 


A Lo sufre usté.. 


- ¡Resignada! 


EX nO le duele? 


¡Ni esto! 


¿Robusta naturaleza? 


¿No se irrita? 











PETRA. 


POETA. 


PETRA. 


POETA. 


PETRA. 
POETA. 


PETRA. 


POÉTA:. 


- PETRA. 


POETA. 
PETRA. 
POETA, 


PETRA. 


POETA. 





¡Acá momento! 
¡Se pondrá usté hecha una furia! 
¿Y por qué la dá el veneno? 
Por tirar por el balcón... 


Sí sí, á lo concejalejo. 

Como dijo Pablo Iglesias 

que haría, yo bien me acuerdo! 

¡El Socialismo me salve! 

¡Compasión! | el 
¿No está ya bueno? 

No señora; yo la pago 

con mi esclarecido ingénio... 

Escribiré un doble paso: 

todos los pasos que pienso: 


de banderillas, de ataque... 
(Pasando por delante de Petra.) 


No pase usté más ¡mostrenco! 
que me pisa ¿no tienojos? 
En los piés... de gallo tengo... 
No probé más que un sorbito. 
¡Qué dice este tío borrego! 
Escúcheme usté señora. qa 
¿Que le escuche? q Lia 

¡Sí, un momento! (Leyendo una ¿nartilas ) 
Al pasar á esta casa por su Estrella | 
tropezaron mis ojos su caté A 
y deseando probarlo lo probeiis ss cea: 
(Ahora viene, me coje y me degiiella. z Vs 
Aquí tiene usted en pago 0% 
de los abusos que he hecho, 


para popularizarla. ¡ 
(Dándole con la cuartilla en la cabeza. y 


So mala sombra, ¿qué es eso? 
Por La Estrella, ¿no es usté? 





Perra. Yo que he de ser Don.. Pendejo. 


- POETA. ¿Luego á quién se refería i ON 
cuando hablaba del veneno? E 
- PETRA. A mí hombre, quese es su mote. 
POETA. ¿No habrá aquí ningún mal dentro? 


Perra. — Siesoes una cafetera | ; 
e para café torrefecto. 
POETA. — ¡Torrefacto! 

PETRA. Me es igual. 


Quede con Dios y hasta luego. 
(Mutis foro.) 


—PorTA.  AÁApoco más me desnuca 
o - con las notas y los versos. 
Menos mal, que ya he perdido 
la aprensión de aquel veneno. 
A ver si tropiezo al amo. 


ESCENA XVI 


- Dicho Y VENENO por la segunda derecha con varios 
paquetes grandes de café; saliendo. 


VEN. Sin decir ahí queda eso 
SN se ha despedido la Petra. 
pe - Señores, qué desgobierno! 
- PoETA. (Este es el representante.) 


VEN, ¿Quién será este buen sujeto? 

. PorTA, ¿Se va de marcha? 

-— VEN ) | De marcha. 

a a Pomó catér | me IA E 
POETA: > | ¡Ya lo creo! eN 
Mo VEN. Pues adios .. que tengo prisa. 


- POETA. Aquí aguardo... 











VEN. : Bueno, buenas Qlatis loro.) in 

Poeta.  ¿Conque dice que le aguarde?. 
Le espero por aquí dentro... 
á ver sidoy con LarEstrelld o ón 
que la busco y no la veo. o ÓN 
(Mutis segunda izquierda). 1 


ESCENA XV 0 


Sare EstezLLa llevando en la mano un pequeño ci- 
lindro tostador de café, si puede ser elegante, o 
perseguida por CANUTO, por la primera ao aia e 


se detienen y empieza AE de 
Másica. — | :l 

Can. Me tuestas el corazón. A 
con tu tostadero, : OS OS 


con tu tostadora a 

EsTr. Calla, calla, calla simplón, A 
no seas majadero a 

no seas majaderor o O 

Can, . Te quiero con frenesí, a RA 
"porque eres muy bella. 

porque eres muy bellas 0. a 

ESTR. Pues yo no te quiero á tí. dao 
Can... Ay, por Dios Estrelal o 
¡Ay por Dios Estrella! ed o A 

Dale vueltas al cilindro RS 

para tostar el café, A 

con el tacto y con el o A 

- que tú lo sabes hacer. de a 

! Cada vez que nos lo tuesta, 


vd 











ne k 
7 O IAS OS 
- SS 
ESMAS ES ens Ú 
e 5 ; 31 as 
Xx 5 / - A 





























se nos pone el corazón, 
tan sensible que en el acto 
se hace una torrefacción. 
No eres tú s: lo. z 
el que me alaba | | : 
estas manitas 
- para tostar. 
e Si me quisieras 
cual yo te quiero 
conjugarías 
el verbo amar. 
Me tratas sin corazón, 
- porque eres ingrata, 
porque eres ingrata. 
Calla, calla, calla chitón, 
- no metas la pata; as 
no metas la pata. 
No se que va á ser de mí 
si tú no me quieres, 
Si tú no me quieres. 
- Lo que fué siempre hasta aquí. 
- Siempre hasta aquí. 
¡Siempre hasta aquí! 


: Hablado ] 


¡Ay Canuto! ¡Me das miedo! 
E 0 qué mujer? 
| Por tu cata. 
Pos no sOy un fierabrás. 
Es que es tan fea tu estampa! - 
- ¡No me lo digas tan claro! 
Hasta tu nombre me alarma. 





Can. 





CAN. 


ESTR. 
- CAN. 


CAN. 
ESTR. 
CAN, 


EstTr. 
CAN. 


ESTR 
CAN. 


nd Esn, 


CAN. 


ESTR. 


CAN, 

EsTR. 

Can. 
S 








EsTR. 


De Can á á Estrella hay distancia 


ESTR. : 


Tu te debes dedicar ¿1 O 


A despachar con papá. 


¿Y el amor que pel tí siento? oy > a 


Mdunos! por e e e a 

me dicen Can, ¿no te agrada 

por ser más dulce? 

Tampoco. de 

-Llamarte ne es. en. 1 guasa, 

porque Can se llama á un perro: 

y si lo repiten bailan 

un Can cán. LN 

Can, Cán. S ¡Canario! 

¿Y no te haría á tí gracia, 

de tener un talderito | 

como yo, siempre á tus plantas? 

En cambio tu.. : de ÓN 
¡No OTE A 


Lo más habrá... doce leguas. 
Muy largas chico, muy largas. a 
¿Como desde aqui á Paris? 000 
Añádele más distancia, | o 
Yo tu nombre añadidas 
con el mio. | 

¡Qué bobadas os 
Haría un enlacen 

ADesistel: ESE 

Pues ya estás desenlazada 


al despecho. e E eS da 
¡Qué tirana! 6) 
A despacharle á el de cea 


A venderle comestibles. 
Eso lo dices de guasa. 











E E , : ; 
Estr. Lo dejas en la antesala, 
| lo derrites, se evapora ó lo encanutas, 
CAN. ¡Canastas! | | 
¡Qué triste contestación! 

EsTRr. La que merece tu lámina. 

(Mutis primera izquierda.) 
Can. Te vas y tienes á bien 


de darme unas calabazas? 


ESCENA XVIII 


Dicho Y POETA, leyendo una cuartilla de papel y 
una partitura de piano debajo del brazo, por la 
segunda izquierda. 


PoeETAa. Es La Estrella peregrina 
| á quien yo siempre amaré, 

me encanta por su café 
torrefacto y me fascina. 

CAN. ¿Qué dice con esas frases 
y esa lengua de estropajo? 
¿Es mi rival? ¡Le apabullo 
el chito! ¿Qué hay, mamarracho? 
(Aplastando el sombrero que lleva puesto el 
poeta.) 

POETA. (Muy incomodado, cómicamente.) . 
¡Oiga usté!... Don... ¡no se quién! 
Me ha aplastado usted el casco. 


CAN. ¡La mollera! 
POETA, | ¡¡La sesera!! 
CAN. ¡Calabaza! 
POETA, ¡¡El cerebrálo!! 
- CAN. ¿Qué se le ofrece á usté aquí (Incomodado( 


Me 
E 


Porra. 


CAN, 


POETA. 


CAN. 
Porra. 


Oan, 


PorETA. 


CAN. 
POETA, 
CAN. 
POrTA. 
CAN. 
POETA, 
CAN, 
PorETA. 
CAN. 


Porra, 


Can. 





Ya lo vé usté ¡un puñetazo! 
¿Pero á qué ha venido usté? 
Yo vengo... 

Conteste claro. 
(¡Vaya una cara de Picio!) 
Serénese usté... (ó me largo) 
Tome usté asiento enseguida 
¡no coja usté un constipado! 
(Bonita es la consecuencia 
de este tio poetizado.) 
No me siento ni constipo. 


Pues yo sí. Esta silla embargo. 
(Coje una silla. y se sienta.) 


¡Deme usted su pitillera! 
(Frotándose las manos contento.) 
No fumo. 
Lo siento tanto 
¡Que viva la libertad! 
Ese es mi grito pelado. 
Y por quien está usté aquí? 
Por ella, que es mi entusiasmo. 
¿La libertad? 
¡Por la Estrella! 
Calle usté ó le torrefacto, 
(Amenazándole) ¿La conoce? 
| | ¡Si señor! 
¡Como que la he saboreado! 
¡Tiene un aroma exquisito! 
¡Que me la traigan valando! 
¡Se la traeremos á usté 
si quiere en un aéreoplano! 
(¿A que hago hoy un escarmiento 
con este tio pingajo? 





Porta 
Can. 
PoETa. 
CAN. 
PorETA. 


Can. 
POETA. 
-CaxN. 
Po: TA 
CAN. 


WPOpEA. 


CAN. 


PorETA. 


CAN. 
POETA. 


CAN, 
PorETA, 
CAN. 


POETA. 


Usté puede hacer lo mismo. 
¡Yo respeto! 
Yo.. res. . falto. 
¿A las mujeres? 
Y al hombre. 
Solo callo al padre santo. 


Cuando de aquí no se tiene... 
(Indicando falta de comer.) 


se toma de cualquier lado. 
Para mí que se propasa. 
¿Para usté? ¡Bien! me propaso. 
¿Esas burlas? ¡Le acogoto! (Golpeándole.) 
¡ A mí la... Cierva! 
¡Está largo! 
¡Atrevido! 
Tú eres más 
que me atizas dos sopapos... 
(por el café que me bebo). 
¡Es usted un descarado! 
(Amenazando.) 
Sí señor: las manos quietas. 
Le voy á tirar al patio. 
¡Ay! Si yo hubiera comido 
no estaría usté jugando 
con mi paciencia. 
¿Qué haría? 
Hacerle. . dos mil pedazos. 
En ayunas no hay va!or... 


Pues comerá usted. Yo pago. 


Le convido. 

(Con alegría conmovida). 
¡Caballero! 

Déme usted esas dos manos 

(Se las estrechan.) 





CAN. 


PorTA. 


CAN. 


POETA. 
Can. 


POETA. 
CAN. 
POETA. 


CAN. 
POETA. 


.¿Preguntarán? 


== 


Pero después nos rompemos 
la crisma. : 

Sí, sí ¡en el acto! 
(Ya dará tiempo á correr 
á las afueras... ¡Me escapo!) 
¿Donde cómo? 

Cuando vuelva 
yo comerá en ese cuarto, 
que hay una puerta escondida 
para el servicio privado 
y la llave tengo aquí. 


¡Entre usté! (Señalando la segunda izquierda.) 
¡Cómo! ¡Encerrado! 


Lo principal es comer, 

y después yo mismo abro. 
Espérese usté un instante. 
Sí, me esperaré sentado. 


Por Domingo | 


que es mi nombre todo el año. 


Vamos dentro. 
Adentro voy. 
Ya sabe usté que le aguardo. 


(Entra el Poeta por el segundo término izquierda 


y cierra Canuto con la aldavilla.) 


ESCENA XIX 
CANUTO 


Comerás, pero después 
nos daremos dos trompazos, 
Voy á mandarle un almuerzo, 


> 









A 


de un café que halle cercano. 
(Mutis foro.) 


ESCENA XX 
ESTRELLA por la primera izquierda con cuartillas 


que guarda en un sobre. TEMERARIO por la segun: 
da derecha. 


ESTR. Los reclamos que escribí 
publicarán esta noche. 

TEM. Aquí está la señorita 
Estrella ¿No me conoce? 

ESTR. - No señor ¿quién es usté? 

TEM. Yo... ¡un torero! 

ESTR, ¡Muy bien hombre! 
¿Y sabe usté quien soy yo? 

TEM. Según las voses que corren 


La Estrella badajocense, 
una niña que á to el orbe 
encanta por su bellesa, 
ESTR. Le advierto que no me tome 
q -el pelo, que me he cortado 
el flequillo ¡que le conste! 


TEM. Yo también me iba á corter 
E la coleta. 
ESTR:> ¿Bien y entonces? - 
TEM. Pues que ya no me la corto, 
que fué un pensamiento torpe 
ESTR. ¿Y por qué? 
EJEM. Porque el café 


que usté vende, se conose 
que es un rico talisman 


00M 


ESTR, 


TEM. 


ESTR. 
TEM. 
ESTR. 


TEM. 





a 38 A —Á 


pa todo aquel que lo probe. 

Y ahora me llueven contratas, 
misté hasta para la Córte. 
Siempre yevo en er borsiyo 

de su Café ¡que le conste! 

y en cuanto que sale un toro, 

de esos que embisten veloses, 

y asustan á las cuadriyas. . 

me aserco yo como un hombre... 
Le largo unos capotasos 

y dos suives recortes. (1ccionando.) 
Le enseño este paquetito 


de café .. (Mostrando uno pequeño que lleva en 
al balsillo.) | 


se descompone... 
y de brava fiara que era, 
se me vuelve un perro dócil 
y el público entusiasmado - 
me aclama con grandes voses. 
(¡Y le tiran los sombreros. . 
y naranjas y almohadones 


“al inmodesto maleta!) 


¡Qué suerte! ¡¡Qué condiciones!! 

Por eso he venido á verla ES 
para que usté nunca ínore a 
esta buena cualidad . 

del café que es mi disloque. 

¡Ja! ¡ja! ¡ja! ¡Pues tiene gracia! 

Como usté, que es el derroche. 

Tengo que hacer... y me marcho. 

(Mutis primera derecha.) 

¡Adios doña Estrelia! ¡O!e! 





ART. 
POETA, 
ART. 
POETA. 
ART. 
POETA. 


ART. 


MROETA. 
ART. 
POETA. 
ART. 


POETA. 
ART. 


POETA. 
ART. 
POETA. 
ART. 
POETA. 
ART. 
POETA. 


ART 
POETA. 
ART. 


— $ — 
ESCENA XXI. 
ARTURO foro, POETA dentro, 


Me despedí de Ricardo... 
¿Qué? ¿No viene la comida? 
¿Quíén pide aquí de comer? 
(Dentro.) Yo caballero, abra aprisa, 
¿Donde está? 
(Dentro.) Donde le hablo. 
Frente á su nariz. 

¡Atiza! 
¿Quién es usted? 

(Dentro.) Soy un hombre. 
Me lo sospecho. ¿Qué hay, diga? 
(Dentro.) Que me abra usté, 

Está cerrado, 
digo no, tiene aldabilla. 
(Dentro.) ¡Deséche!a! 
Desechada. (Abriendo.) 


Salga usté. ¡María Santísima! 
(Al ver al poeta que sale á escena.) 


¿Y quién será este sujeto? 
¿Comió usted? 

Al medio dia 
Pues yo no. 

¿En qué está pensando? 

¡Nada más que en la comida! 
¿Pero en cual? 

En la que ha poco 


-me dijeron que traerían. 


¿Pero quien? 
Un hombre feo. 
¿Le conoce? 


POETA, 


ART. 


Poza. 
ART. 
POETA, 
ART, 
POETA, 
ART. 
POETA, 
ART. 


POETA, 


ART. 


POETA, 


ART. 


POETA. 


ART. 


CANUTO con un papel de música en la mano por el 





¡Porque atiza, 
(Indicando que pega,) 
¿Y usté quien es? 

Un vecino 
oa pianista. 
Yo también soy... un maestro... 
¡Maestro! 

¡Violonicida! 

¡Choque colega! 

Ya choco. (Dándose las manos.) 
¿Y no come? 

¡Ni cordilla! 
¿Quiere que avise corriendo? 
¿Caracoles ó judias? 
Lo que usté quiera mandarme. 
Cualquier cosa comería. 
Ni cinco minutos tardo. 
Que se vuelva usté enseguida. 
Que pregunten por Domingo. 
Preguntarán Entre aprisa. 
¿Otra vez en el encierro? 


Ahí come usté á la tranquila. 
(Encierra al Poeta, echando E llave que se e 
da en el bolsillo.) 


Por un colega se debe 
de hacer el favor que exija. (Mutis foro.) 


P 


ESCENA XXII qe 


+ 


foro, ocultándose para que no se le advierta al 
salir ARTURO. 


¡Ya he escuchado lo que hablaban! 








A — 
A ese el hambre no le deja. 


Le he cogido estos papeles 
entrando por la otra puerta. 
(Mirando un papel de música escrita.) 
Una música bonita 

que se titula La Estrella. 

La diré que yo la he escrito, 

á ver si se ablanda al verla. 
(Mutis primera derecha,) 


ESCENA XXIII 


DOMINGO con una cuartilla por la primera izquierda. 


(Leyendo) Por consumir del café 
Torrefacto de La Estrella, 
Machaquito descabella 

los toros muy bien, ¡olé! 

Estos versos escribi 

que sirven para un reclamo 

De poetas y de locos 

todos padecemos algo. 


ESCENA XXIV 


- DICHO Y CAMARERO 1.9 con un servicio de bisteck 


«con bandeja, por el foro. 


CAM. (Entrando.) La comida! 


(Dejando el servicio sobre la mesa.) 


-Dom. ¿Para quien? 


CAM. 1.% Para Domingo. 


e dd? 
E A 


Dom, ¡Qué extraño!... 





== 


¡Si yo no he pedido nada! 
CAM. 1.2 Pues á mí me han encargado. .. 
que tragera este bisteck... 


ly 
Dom. ¡Para mí! 
CAM. 1,9 Sí Ya está pago. 
Dom. ¡Mira á. ver si te equivocas! 


CAM. 1.0 No me equivoco y me marcho. 


| Volveré por el servicio. (Mutis toro). 
Dom. (Con el servicio en la mano de un lado para otro). 


¡Pero escucha'.. ¡Va volando!... 


¿Y qué hago yo ahora con esto? 
(Por el servicio). 


¡Será carne de caballo! 
(Contemplando y tocando la carne con los dedos). 


No, no, no; es ternera fina!... 

Pues me convidan... ¡Comamos! 
Pero creo que viene gente (Escucha). 
¡Alá dentro me lo jamo! 


(Mutis primera izquierda con el servicio precipi- 
tado). 


ESCENA XXV 


CAMARERO 2.? con servicio. de comida en una ban- 
deja, por el foro. 


CAM. 2.2 ¿Todas las entradas libres? (Mirando á todas 
| partes y andando de un lado para otro). ¡Ya es- 

tá aquí el bisteck! ¡Domingo!... ¡Domingo!... 
¿No hay nadie? ¡A ver quien se come esto! 
(Gritando). ! 

POETAS (Dentro.) ¡¡Yo!! ¡¡yo!! (Dando golpes en la puer- 
ta segunda izquierda.) Ñ 

CAM. 2.2 ¡¡¡Domingooo!!! | 

POETA.  ¡¡¡Aquí estoy!!! 


Bu >> j 
6 ETE 
E A A 





CAM. 2.0 


POETA. 
CAM. 2.9 
POETA. 
CAM. 2,9 
- POETA. 
CAM. 2,0 
POETA. 
“CAM. 2.9 


POETA. 
CAM. 2,0 
POETA. 
CAM. 2,0 


EESPORTA, 
A MEZ.0 
POETA. 
CAM. 2,0 
POETA. 


CAM. 2.0 
POETA. 


Cam. 2.0 


- POETA. 


CAM. 2.9 
POETA. 


a a 


¿Dondeee? 

(Dentro.) ¡Donde golpeooo!: 

¡Abra! (En la puerta segunda asia ) 
¡Eso usté! 

¡Si está cerrado! (Reconociendo la puerta.) 
Levante la aldabilla. 

¡Si está echada la llave! 

¿Y como voy á comer? 

¡Y yo que sé! (Sin dejar el servicio de las ma- 
nos.) 

Vea usté si por debajo de la puerta... 
Por aquí no se puede, (Intentando.) 

¿Y por la cerradura? 


-No pasa ni un mosquito, (Intentando después 


de mirar. 

¿Y por los rayos.. X? 

Se lo dejaré sobre la mesa. 
¡No! ¡Primero la muerte! 
¿Entonces que hago? 


- Espere usté que tengo una idea... ¡Me sal- 


vé! ¿Asomándose por el montante de la puerta.) 
¿Va usté á comer ahí? (Sorprendido.) 

(Con naturalidad.) No señor; por aquí me da 
usté los comestibles, y dentro como tran- 
quilo. Súbase á una silla y vaya dándomelo 
todo. Lo quet:c: el hambre! ¡No se me 
había ocurrido est. i'va maravillosa! 

(Subido en una si'la y dándole el servicio al Poeta). 
¡Ahí va! ¡Cuidado no se rompa! 


Descuide y gracias. 


Me voy. (Mutis foro.) 

¡Adios, providencia embistecada! Ahora ¡á 
comer! Viva el desahogo y la casualidad de 
los montantes. (Desaparece.) 





== AA E 


ESCENA XXVI 


CANU10O por la primera derecha sin la partitura. 
RICcARDo en traje de calle, por el foro. 


CAN. 


RIC. 


CAN. 


RIC. 


CAN. 


RIC. 


CAN. 


RIC, 


CAN. 


RIC. 


CAN. 


RIA 


CAN. 


RIC: 


CAN. 


RIC. 


CAN. 


RIC. 


CAN. 


RIC. 


Ahí viene mi Jefe. Le he visto entrar desde | 


el balcón 
¿Qué haces tú por aquí? (Entrando.) 


¡Chist! Es que he venido á decirle... Tengo 


que darle á usted dos sorpresas. 

Si son desagradables, cállate la boca 
Son buenas. 

Te ha tocado.. 


Casi, casi. Una música que he escrito 


para La E: Sp a. 


¡Pero tú has sido capaz" No te creia tan 
atrevido. 


Pues lo soy para todo... y ya las están en- 


sayando. 
¿La va á cantar? 


Y con un traje muy bonito y ad de 


todos los que se encuentran en casa. 
¿Cómo habeis podido prevenir eo en tan 
poco tiempo? 

Porque todo se arregla cuando se quiere. 
Y la otra sorpresa ¿cua! es? : 

La otra .no me atrevo á decírsela. 
¡Atrévete! 

Que quiero á la Es'rella por esposa. 


¡Esta sí que ha sido sorpresa! ¿Y conto te | 


atreves tú con esa cara? 
¿También usté me dice eso? 


¡Es claro! ¿Tu estás loco? Anda, anda, vete 





- á tus quehaceres y no pienses en imposi- 


bles ó te rompo un hueso. 
(Mutis Canuto primera derecha, Ricardo segunda 
derecha.) 


ESCENA XXVII 


PETRA Y VENENO por el foro. PE7RA con príuelo de 
Manila. VENENO con otro traje de fiesta. 


PETRA. 


VEN. 
PETRA. 


VEN. 
PETRA. 


PETRA. 


VEN. 


PETRA. 


VEN. 


. PETRA. 


AS ON 


VEN. 


PETRA. 


VEN. 
- PETRA, 


¡Ya veo que fas reformao con la primer 
taza de café. 

¡Lerele! ¡Y que me lo dés á toas horas! 
¿Ves tú? Por algo quería yo dar:e ese me 
licamento! 

Y que se pue tomar sin receta. 

Te se ha suavizao el embudo del morapio y 
no dices palabras terribles. 

Las que ahora te digo son más du'ces que 
la sucarina. Siguiendo así: tendrás en esta 
una esclavala. | 

¡Que te se tuerce la lengua parlamenta- 
rista! ¿Y ahora pa que volvemos? 

Que ma llamao la señora por el balcón pa 
que escuchemos una foqueta... 

¡Tocata! 

Que cantará. 

No está aquí. 

No le hace. Ma dicho que entremos por esa 
puerta. (Señalando á la primera derecha.) ¡Va 
mos! | 

Pasa tú . ¡Cañita de azúcar' 


Y tú... ¡Caramelo del Congiierso! (Mutis 
primera derecha.) 
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ESCENA XXVIII 


RICARDO por la segunda derecha. CANUTO con una 
batuta pequeña y un papel de música en la mano. 


RIC. ¡No salgo de mi asombro con el atrevimien- 
to de Canuto! 

CAN. (Saliendo por primera derecha ) ¡Preparese don 
Ricardo! | ei 

RIC. (Amenazándole con un revólver.) ¡Ahora te ma- 
to! E 

CAN. ¡Uy! Guárdese el revólver que va á come- 
ter un Canuticidio infeliz 

RIC. Me vas á dar otra... | 

CAN. ¡La última! La de ahora es musical. 

RIC. ¿El paso doble? (Guardándose el revólver.) 

CAN. El mismo. Ya vienen 


ESCENA XXIX 


DICHOS. Por la primera derecha, ESTRELLA, PETRA, 
VENENO y amigas de ESTRELLA con trajes capri- 
chosos de malla y trusas de colores, llevando la 
mano izquierda en la cintura y el brazo arqueado 
y en la derecha un paquete pequeño de café. Do- ' 
MINGO por la primera izquierda sorprendiéndose 
al verá su señorita, ESTRELLA vestirá un traje de 
falda corta, estilo coupletista, salpicado de estre- 
llas, sombrero de moda exagerada con un paquete 
pequeño y elegante de café en la mano paseando 
la escena con marcialidad y coquetería. Parro- 
guianos y dependencias de ambos sexos. Al salir 
ESTRELLA empieza el número de 








ae AO 
Música. 


Yo soy el café más rico 
de la Nación, 
de la Nación. 

Lo traigo de Puerto Rico 
y lo tuesto yo, 
y lo tuesto yo. 

La casa Central la tengo 
en Badajoz, 
en Badajoz. - 

Y el rico caté La Estrella 
vende Tejedor, 
vende Tejedor. 


-Huela us'é mi café, 


CAN. 


Coro GRAL. 


—EstTR. 





huela usté por favor 

y verá que aroma tan rico 
le voy despidiendo yo. 
¡Ay que rico! ¡ay que olor! 
¡Ay que rico que és! 

¡Ay que rico! ¡que rico! ¡que rico! 
es de La Estrella el café. 
Explíquenos usté 

Estrella por favor, 

los méritos que adornan 

al caté Tejedor. 

Su fama universal 

el mundo conoció 

y se hace neces: rlo 

su virtud sepa yo. 

Ahora vereis 

lo que ocurre al que gasta 
de este café, 





Do. mA 2 SS Es E 7 


Una joven muy discreta a 
de un palmito de buen ver, 0 
tenía ganas de casarse É e 
pero no hallaba con quién; 0 


porque los maridos 

de marca formal, 

andan tan escasos 

que ya es por demás. 

Y ella se escamaba 

de eso del amor, de ZE 
porque el amor dicen.. | 
que es una erupción. 

Me pidió un consejo, 

yo la aconseje... 

que hallaría un buen marido 
probando de mi café. 

Y á los doce meses 

del café probar 

se había casado 

con un capitán 

y tenía un nene 

mas lindo que un sol, 

á quien acunaba 

con esta canción: 

Nana, nana, nana, nana, 
nana, nana, nana, no. | 
duerme niño de mi vida, > po 
por el caté Tejedor Se 
(Repite con el coro.) se A 
Yo soy el caféelei A 








Hablado. 


ESCENA XXX 


DICHOS y ARTURO que ha aparecido en la puerta 
del foro, en el momento en que el Coro canta, can: 
tando él y llevando el compás. 


ART. 


- ESTRELLA. 
RICARDO 

Y OTROS QUF 
LE CONOCEN, 


ART. 
VEN. 
ESTR. 
ART. 
ESTR: 
CAN. 
RIC. 


CAN. 
ART, 


Topos. 
PETRA. 


CAN. 
ART. 
ESTR. 
ART. 
CAN; 
ART. 
RIC. 
ESTR, 


| 


(Desde el foro.) ¡Muy bien señores! 
¡Don Arturo! 


(A todos,) La música es muy bonita. 
¡De rechupete! : 

Nos gusta mucho. ¿La ha oido usted? 
Hasta durmiendo. 

Entonces no es original. (A Canuto.) 
¡Originalísima! 

Ha sido una gran idea la de poner el café 
en solfa. 

¡Superferolítica! 

¿Y quien ha sido el inspirado?... 
¡Canuto! 

Don Tirillas ¡Ja! ¡ja! ) 

(¡Esta se burla en mis narices!) 

¿Qué Canuto? 

Este que se llama así, 

Señor muestro... 

Ese ton).. 

No, el otro, el musical, 

¡Que desvelos habrá pasado! 

Y yo que le traté tan asperamente... 


ART. 


CAN. 
ART. 


TODOS. 


CAN. 
ART. 
CAN. 
PETRA. 
ART. 


Dom. 
CAN. 
ESTR. 
VEN. 
ART. 
ESTR. 
CAN. 
ESTR. 


- ART. 
Dom. 


ESTR. 


CAN. 
ARr. 
Dom. 
RIC. 
PETRA. 
VEN. 
CAN. 





BO 


¿Y le costó á usté muchos quebraderos de 


cabeza? 

¡Muchisimos' 

¡A mí también! 

¡Otra! 

¡A usted! 

Si señor, porque esa música me la robó. 
¡Yo! 

(A Veneno.) ¿Que te parece don Canutillo? 
Es decir, tanto como robar no, pero se la 
ha encontrado usted, porque yo la he per 
dido. 

(¡Y parecía un tanto tonto!. 
(¡Me pulverizan!) 

Luego usted es el compositor legítimo? 
(¡De Vich) 


. ¡Tinto!) 


¡Tengo muchas pruebas! 
¿Qué dices tu, Canuto? 


Que yo:. la... [Sure 

¡Ah! ¿Te turbas? Luego Don Arturo tiene 
razón.. 

Nunca la perdí. 


(¡Perderse por un papelucho de Damos 


negros!) 

¿Y crees tú que con mentiras te puede que: 
rer ninguna mujer? a 
¡No me con .. fundas! 

¡Sin fundas! Envuelta en un liberal! 

(El liberalismo es pecado, señor. (A Arturo.) 
¡Que farsante eres! | 

Me gusta el desahogo. 

Y á mí también. ESE 

Soy un desgraciado y me voy. 





ART. 
PETRA. 
ART. 
VEN. 
PETRA. 
ART. 


CAN. 
ART. 
CAN. 
ESTR. 
ART. 
RIC. 
CAN. 


Dom. 
ART. 

RIC: 
ART. 


Esrr. Ric. 


L 
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¡Venga usté acá! (Cogiéndole.) 

¡Le van á dar la puntilla! 

Conteste antes de irse. 

¡Si le han dejao desbozao! 

¡Afénico! 

Hay que poner las cosas en claro: ¿En don. 
de se la encontró usted? 

En esa habitación. 

¿Pero quien la trajo ahí? 

Un hombre. 

¡Un cómplice! 

¡Si será! .. 

Pero hay alguien... 

Si señor; un sujeto que yo creí mi rival 
amoroso, encerrándole para pedirle una sa- 
tisfacción después de una comida... 

(La que yo me he jamado ¡Vaya un lío!) 
¡También á mi me pidió otra! 

A ver ¡que salga! 


Esperar que tengo yo la llave. (Va y abre lo 
puerta segunda izquierda.) 


(Y los que no conocen al poeta al verle aparecer.) 


¡Horror! 
(La escena anterior y la siguie 1te han de ser muy 
animadas), 


ESCENA ÚLTIMA 


DicHOS Y POETA por la 2.* izquierda masticando a 
boca llena y con una servilleta colgada al cuello, 
gia CAMARERO 2.* por el foro. 


POETA. 


w 


Muy buenas señores. ¿Qué ocurre por nos 
¿Hay alguna boda? 





Ric. 
ESTR. 
POE A. 


Ric. 
POETA. 
CAN. 
EsSTR. 
ART. 
VEN. 
Dom. 
POETA. 


CAN. 
Dom. 


ART. 
POETA. 
ART. 


POETA. 


ART. 
POETA, 
ART. 
EsTR. 
POETA, 


Arr. 





¡Qué tranquilidad! 


Que tipo tan destartalado. 
¡Estoy con la boca atascada! ¡Me he pues- 
to como un cebón! 

¿Usté quien es? 

Un poeta, digo, no, un músico. 
¡Un Tenorio! | 
¡Un desahogado! 

¡Un impostor! 

¡Un gorrista! 

¡Un tragón! ae 
¡Eh!... ¡Basta!. . ¡Silencio! (Imponiéndose.) 
A ver ¿qué palabras son esas? No insulten 
ustedes que se me va á turbar la ¿ndigestión, 
(¡Que no revientes!) | 
(¿Quién le habrá traido de comer? Si se ha- 
brá comido mis restos?) 


A la cárcel irá usted á hacer la digestión. e 


Ya poco me importa. 
¿Conoce usted esto? 


(Enseñándole la partitura que le AROS á Canuto 


de la mano ) 


Con el afán de comer no hé notado que se 


me extravió del cuarto 
¿Pero es de usted? 

¡Claro! una polka preciosa. 
Dirá usted un paso-doble. 
¡Como que no sabe música! , z 
(¡Pero cómo!) ¡Si sabré yo lo que he com- 
puesto! 

(Da media vuelta para aro RaS > 
- ¡Eh! Vengr aquí ¡don embuste! Las botas 
es lo que se debe usté componer. , 





POETA. 
ART. 
Ric: 
EsTR. 
POFTA, 
Ric. 
POFTA, 
Ric. 


PorTA, 


Ric 
ART. 
POETA, 


; RE 


Cam. 2.0 
POETA. 


j Cam. 2.2 


] 
Es 


ART. 
POETA. 
Ric, 


POETA. 


POETA. 


Ñ ART , 


ME IN 






E JA 


¡Cuidadito con los dichos! 


¿Y los hechos! 


¡En mi casa no aguanto valentias! 

¡Que le echen! 

¿Es usted el representante? 

Sí, señor. 

Entonces, si me proteje, hablaré. 

Hable, que yo le protejo, si es un desgra- 
ciado. 

Dos palabras: Yo soy un poeta en ruinas: 
míreme usted. (Volviéndose por todos 1l-dos.) 
Me encontré esa partitura en la Puerta 
del Sol... 

¿La perdiste allí? (A Arturo.) 

Delante del Ministerio. 

Y vine fingiéndome compositor, para que 
me la compraran. 

¿Y tú que decías que no comprendes los 
elogios de mi café, has escrito una música. . 
Si querido, por el contagio. 
¿Y yo que hago ahora? 
-Marcharse con estos cinco duros que yo le 


) 


- doy, por su desahogo. (Dándole un billete de 


cinco duros. Entra el camarero 2.*, foro.) 

¡Que lo diga usté! ¡Viva el caté de La Es- 
trolas 

Y la cuentecita. (Saliéndole al paso.) 
(Sorprendido.) Son sevillanos. (Por los cinco 


- duros.) 


¿El papel también? 

Si, mira: Banco de España, digo, de Se- 
villa. Cuando vuelva... (¡las espaldas!) 

¿Y Canuto? 








Ric. 
EsTR. 


PETRA. 
Topos. 


EsIR. 


EsTR. 


CORO? 


SE STRA 


Canuto está de a cd 
Perdónale por esta vez y que siga de de- de 
pendiente. e 
Que nos cante la señorita A para final. 

¡Sí, que cante! | E 
Os complaceré. | a 


Música, 


Una joven enferma 
yo no sé de qué, 
le dijo al novio un día 
¡dame café! 
Y el novio complaciente 5 
sin vacilar, | 0 
la dió un café escogido 
para probar. 
Se puso mas hermosa 
que el claro sol 
con aquella receta 
de su invención. Ñ 
Pues desde aquel día, 
ella á él le dice, 
tu café me ha curado 
¡por Dios repite! 
Diga usté el café rico | oo 
que tan bien le sentó. . + a 
Lo es el de La Estrella | 
de Gomez Tejedor. 
Escuchad un momento 
que sigo mi canción. 
¡On! | E AN 
Una niña viudita Aa 





- se enamoró, 
de otro niño viudito 
que no la amó. 
Ella envió por correo 
e arel mi cate, 
y ahora leen los dos juntos 
ITEM OS 
(Palmas en el coro.) : 
Las que prueban La Estrella 
- logran marido 
que las hace dichosas - 
por todo un siglo, 
y yo he pensado, 
con gran razón, 
que á los dos viuditos 
> flechó el amor. 
- Y es tan verdad, 
- yes tan verdad, 
que todo lo que yo digo 
a puedo probar. 
Elto. Y es tan verdad, 
yes tan verdad, 
que todo lo que yo digo 


puedo probar. 
— (Baila la tiple con acompaña- 
miento de palmas d de todos. ) 








PASO DOBLE.—Couplés. 


Por buscar un buen marido 
la niña de Don Manuel, 
-se pasea por el Prado 
calle Atocha y del Clavel. 
Pero no lo encuentra, 
y es muy natural, 
porque tiene un ojo 
tuerto por demás. 
e con esa vista. 
- marcha haciendo el bú, 
y no hay quien la diga... 
¡oi tu tururá! | 
- Me pidió. un consejo, 
yO la. -aconsejé, 
- que hallaría un | ucn marido 
bado de mi caié 
-Y á los doce meses 
del café probar, 
Ene dirán ustedes 
- que le fué á pasar... 
Se le animó el ojo 
con tal distinción, 





a 





ToDos. 


EsTR. 


que serán buenos gobiernos. 





que leyendo claro 

canta esta canción. 3 

Nananá, etc. o e 
(Repito. ) : 
Huela usté mi i café; etc. 
Huela usté mi café, etc. 


A 


Don Antonio y don Juanito | 
Cierva y Maura son los dos, e. 
que han dicho que los quinquenios 
se impondrán á la Nación. E 
Pues si don Antonio j no 
tiene voluntad ss 
llega don Juanito 
que la tine más. 
Y todos se escaman 
de esa reunión, An A 
y dice la gente... ol 
que es comun de dos. E 
Si quieren consejo a 
yo aconsejaré : A 


A - a 


probando de mi café. 
Y á los doce meses 
del café probar, 
llevarán un año 
de parlamentar. 
Y si no se avienen 
con mi solución, 
duérmanles ustedes 
con esta canción; 









































-Nanana, etc. 
(Repite.) 

Huela usté mi café, etc. 
_Hue'la usté mi café, etc. 


AO 


Con Besada en nuestra Hacienda 
marchará todo muy bien, 

- porque aumenta el Presupuesto 
y va á ser esto un Edén, 
porque la enseñanza 
no prosperará, 
pero en cambio barcos 
habrá por demás, 

y figuraremos 

como una nación, l 
que aunque pobrecita... 
Sea más que el Japón. 

Si me hace á mí caso, 

Me Taconsejare, 
que hará buenos presupuestos 

probando de mi café. 

Y á los doce meses 

del café probar, 

los hará tan buenos 
que nos gustarán. 

Y le arrull: remos 

con esta canción, 
porque al fín nos viene 
con la redención. 

o Nana Blc... 

. (Repite.) 
Huela usté mi café, etc. 
.. — Huela usté mi café, etc. 




































EsTR, 


Coro. 


ESTR. 





Después aquel perrito a 





e | 


Yo tengo un cisne Blancos ad, 

que está en mí jardín, 

y al punto en que él me mira 
viene hacia mi. | 

Le doy una tacita . E 
de mi cate e 

y lo bebe con el pico a 
¡pi, pi, pi, pel E 

Pasea en el estanque 
con magestad,_ 

por aquella receta 
original. 

Parece que me habla, q 
mi bello cisne, e 

diciendome con mimo 

¡por Dios repite! | 
Diga usté etc. E 


e. E E 


La vecina de Roque 
un día secuestró Ñ o 
un perro reyoltoso 
que 110 ta. siguió 
Le enseña un paquetito A 
de mi:cate” E 
y mueve la colita AS 
yendo tras del. 


se domesticó, 
con aquella receta 


Y con sus Cria 
parece que dice 

- sin café no me dejes 

¡por Dios repite! (Palmas.) 
Las que prueban La Estrella etc. 


«>"[1»Le 


| Nací en tierra guayaba. 
¡Sol tropical! 
Fué mí cuna la planta 
del cafetal. 
Triunfante todo el Mundo 
- recorro yo, 
pues de cafés tostados: 
sOy elmejor. 
pe todo el que me pruebe 
le agradaré, 
que soy el predilecto 
de los cafés. 
Y todo aque! que quiera 
que yole tueste, 
con solo que me mire 
se tuesta al vérme. 
Da usté too 
LOS es el de La Estrella etc, 








¡Ni de lejos ní de cerca! 
debe el pro: 















verso. 


¡A ese! ¡A ese! idem idem. 
Los panolis, idem idem. 
Cantarranas, idem idem. 
La churrera, idem idem. 
Los flamencos, idem idem. 

La torería cursi, idem idem. 

¡En mangas de camisa! idem idem. 
¡Lo que hace el dinero! idem idem. | 
A falta de pan... buenas son tortas, idem idem 
Los anarquistas, idem idem... ] 
Nicolasa, idem idem y en verso. 
Amparito, (monólogo), idem idem. 

Los chiflados, idem idem idem. 

¡Ni en Leganés! (comedia), idem idem. - eS 
Fatigas de un andaluz, idem idem, ES 
¡Del último que llega! idem idem. A 
Ojo de Gato, comedia de mágia en cuatro actos, 


El Nacimiento del Mesías, drama. ico. dm i 
¡A Melilla! Viva España, melodrama lírico, id i 
Los héroes de o idem idem dea idem. SS 


Club Acuático, idem idem den e 
La Estrella, idem idem idem idem, 


/ 








